Obrazac 1 /OBpasau 1/Form 1

Broj/6poj

Primljeno/Zaprimljeno/MpuMeno
Takse/Pristojbe/Takce

Prilog/Mpunor

Fotografija
Porrorpacinia

Photo ZAHTIEV ZA IZDAVANIE VIZE
3AXTIEB 3A U3OABAHE BU3E
REQUEST FOR ISSUANCE OF VISA

Naziv organal tijela kojem se zahtjev podnosi/ Haaur oprana kojem ce 3axTjes nogHocwu/ Issuing authority

Obrazac popunite citko/ O6pasay nonyhute uutko/Use capital letters

L. Prezime-na/ [pesune-na/Family name-s

-Ha npu pohey (panuja npesume-na)/

2. Prezime-na pri rodenju (ranija prezime-na)/Ipe
Surname-s at birth (earlier family name-s)

3. Imena/Hmena/First names (given names)

Popunjava i obraduje
iskljudivo konzulat,
ambasada /
Veleposlanstvo/
IMonymmasa u ofipabyje
HCKAYUHBO ambBacasa
/kouzyaar/

For Emb /

4. Datum rodenja (dd-mm-gggg)/ Aarys pobema 5.ID broj (JMB)/ UA 6poj (JMB)/ ID-number (optional)

(aa-mm-rrrr)/Date of birth{dd-mm-yyyy

| |

6. Mjesto i zemlja rodenja/Mjecto n semma pobema/ Place and country of birth

8. Drzavljanstva pri rodenju/ Apskaprancrsa npu pohemy
/Original nationality (Nationality at birth)

7. Trenutna/Trenutaéna drZavljanstva/ Tpenyrua
apxansancts/Current nationality/ies

Y
Consulate Use only

Datwm zahtjeva/
Aatum zahtjeva:

Dokumentom
rukovodi/
Aoxymentom
p}'Kl IBOAMC

9. Pol/Spol/TToa/ Sex 10, Braéno stanje/Braéno stanje /Marital status:
D Sam-a/ D (enjen-a/ D Razdvojen-a/ Dokazi/ Aoxaam:
|:| Nugki/ M o Cant-a/ Crkemen-a/ Pazanojen-a/ 6 Vatebipaswif
sk yIIII\H/I ale Sugle Married Separated putovnica
Basxehn macom
D Zenski/Aercin /lemale D Rastavljen-a Udovac-ica/ Drugo,/
IPacrakwen-a Vaorart-ua/ Apyr/ O  Financijska
Divorced Widow (er) Other S'ﬂtd-‘-l\‘al/l
11. Ime oca/nme ona/Father's name 12, Ime majke/Hne majke/Mother's name ¥ S aaiy
CPeACTBA

13. Vrsta pasoda/putovnice/ Bpera nacowa/Type of passport:

D Pasod/Tutovnica/ D Diplomatski-ska/ Sluzbeni-a/ D Putna isprava (Konvencija 1951)
TTacom/ Ammrsosirckn/ Cayadienn/ Hyrma nenpana (Kowmenmja 1951)
MNational passport Diplomanc Service Travel document (1951 Convenrion)

D Druga putna ssparava {molimo opidite)/ Apyra iy icnpasa (voato ommrre)/Other travel document (please specify):

14. Broj pasoga/Putovnice/Bpoj nacoma,/ Number of 15.0rgan/ Tijelo izdavanja/ Opran nssasama/ Issued by

passport

17. Vazi do (dd-mm-ggeg) / Basu a0 (aa-mmerrrr) / Valid
(aa-mm-rrrr) / Date of issue(dd-mm- until (dd-mm-

nin | T

16.Datum izdavanja (dd-mm-gggg) / AaryM nzaasama

18. Ako ste nastanjeni u zemlji koja nije zemlja vadeg porijekla/podrijetla, imate li dozvolu da se vratite u tu zemlju?/
AKO CTE HACTAHCHM Y 3CMAH KOjd HIje 3eMAA BAIIET IIOPHJEKAR, HMATE AN AO3BOAY AL CE BPATHTE ¥ Ty 3eMay?/
If you reside in a country other than your country of origin, have you permission to return to that country?

D Ne/He/No

D Da (vesta, beoj i tok trajanga dozvole/ Aa (spera, Gpoj i pok tpajarsa soasoae)/ Yes, (type, number and validity)

19, Trenutno /Trenutaéno zanimanje/ Tpeuyrio sanumame/Current occupation

20. Naziv, ad i telefonski broj poslod Za 1 i uéenike, ime i adresa obrazovne ustanove/
Hasun, aapeca n reaeponckn Gpoj nocaosasua, 3a cryaente n yuenue, uye H aapeca obpasosue yeranose/
Employer and employer’s address and telephone number. For students, name and address of school.

Pozivno pismo/
TMosnsno nnemo
Transpormno/
Prijevozno
sredstvo/
Tpancnoprmo
CPCACTRO

O  Zravstveno
osiguranje /
3apascreeno
OCHTYpaiLe
Radna dozvola /
Paana yoamoaa
Rezervacija
hotela/
Pescpraunja
xXoTeAa

Ostalo/
Ocraso:




23, Viza/Busa/Visa :

]

21, Glavno odrediste/
Taasuo oapeanrre/
Main destination

22, Vrsta vize/ Bpera suze/ Type of Visa :

[] [
O [

Actodenmsko teanzima/ Teanieitna/ Inderdualna /
Hirammayasa/

Individual

Tpanzia/
Transit

Acpoaposicko tpanarrig /
Airport transit

Dugoroéni boravak / Zajednicka/
Ayroposin Gopavas,/

Long sty

Kratkorneni boeavak/
Kparkoposimn Gopasak /
Short sty

Jajeanuna)
Collective

Popunjava i obraduje
iskljudivo konzulat,
ambasada /
Veleposlanstvo/
Monyiasa u oGpabyje
HCKAYHHEBO aMbacasa
/xomayaar/

For Embassy /

25. Odrediste u BiH/ Oapeamurre y BuX/
Duration of stay

24. Broj ulazaka/Bpoj uaazaka/Number of entries requested

]

Jedan ulazak/ [Dva ulaska/ Visestruks ulazak/

Jeaan vaazae/ Awa yaacka/ Baunecrpysn yaasan / Vieu trazite na: dana
Single enpory Two entries Muloiple entrics Buiay rpasinie na: AQna
Wisa s requested for days

26. Druge vize (izdane u periodu od zadnje tri god. i period vaZenja)/ Apyre Bi3e HIAATE ¥ EPHOAY OA 3AAILE TPH FOA, W
nepuoA saskeina)/ Other visas (issued during the past three years) and their period of validity

27.U sluéaju tranzita, imate li dozvolu ulaska u zemlju koja je odrediste vaseg putovanja?/ ¥ cayuajy tpansura, umare an
AD3BOAY YAACKA ¥ 3CMAY KOja je oApeantrre samer nytorasa?/ In the case of transit, have you an entry permit for the
final country of destination?

[zdanu od strane:

Fzaary ox crpanie;

[ssuing authonty:

‘:l Ne/He/No D Da, vazi do:/Aa, sawn a0z /Yes |, valid until:

28. Prijagniji odobreni boravak i druge izdate vize u BiH, u kojem periodu i broj ulazaka:/ [Tpujaunsu oaobpenn
Gopasak u Apyre n3aave suse y BuX, y xojes nepuoay u 6poj vaasaxa /Previous stays and other issued visas in Bosnia
and Herzegovina:

29. Svrha putovanja/Cspxa nyrosauja/Purpose of travel

D Turizzam Pusao Posjeta porodics/obitelj di prjateljima
Turizam MTeosao Hoeiera (opoariin 1 npijare s
Tourism Business Wit to Family or Fricnds

D RKultuea / Sport Sluzbeno D Medeanski razlos
Ryvrypa/Cropr Chyidieno Meanunickn pasioan
Cultural/Sports Official Medical reasons

DD;'ugn (navedite)/ Apyro (maneanre) / Other (please specify):

31, Datum odlaska (dd-mm-gggg) /Aatynm ossucka
(aa-mm-rrrr) / Date of departure (dd-mm-yyyy)

| |

30, Datum dolaska (dd-mm-gggp) /Aarym apaacka
(aa-mme-rrrr) /Date of arrival (dd-mm-yyyy)

33. Sredstvo prevoza/ prijevoza
Cpeactso npesosa/
Means of transport

32, Graniéni prelaz/prijelaz ili tranzitna ruta/
Cpaununun npeaas wan rpansuria pyra/
Border of first entry or transit route

34. Ime i prezime (naziv) poslodavca ili pravne osobe i kontakt osobe, odnosno naziv hotela ili druge adrese u BiH:/
Hxe n npeanne (HA3MB ) I0CAOAABIIA HAH IPABHOT AMUA M KOHTAKT 0C00E, OAHOCHO HAZME XOTEAD HAN Apyre aspece y
BuX:/Name and surname (title) of the employer or legal entity and contact person or the name of hotel or other adresses
in Bosnia and Herzegovina

Telefon i telefax / Teaepon u resechasxe,/
Telephone and telefax

Ime i prezime (Naziv) / Hue u npeause (Haszun) / Name

Puna adresa / ITyua aspeca / Full address c-mail adresa / e-mama aspeca / e-mail address

35. Ko/Tko preuzima troskove vadeg putovanja i boravka u BiH? / Ko npeysusa tpotkose Bawer nyrosanja u Gopanka
y BuX? / Wha is paying for your cost of travelling and for your costs of living during your stay?

‘:] Liéno /Osobno/ Anuno,/ M_\'ﬁl_'if
D Posivalac / Posvareli/ Hoanmasan /T ost person /s

D Pravno hee/pravna osoba (Navedite na kojt nacin 1 prilozite dokumentaciju) / Hpastio anne (1Hasearre m sojin nasum o
npraownTe aokyverrramny) / Hose company. (State who and how and present corresponding documentation):

Co Use only

Viza / Buaa :

O  Odbijena /
Oabujena

O lzdana /
Haaara,

Tip vize / Tun suae:

O A
B =B
5 Y o
B D

Broj ulazaka / Bpoj

YVALIAKA:

O 1
o 2
O Viestruki

[BmmecTpysn

Vrijedi od/Bpujean oa:

Vrijedi do/Bpujean ao:

Vrijedi za/Bpujean sa:
duna / gana

5

/4




36, Novgana sredstva za vrijeme vaseg boravka u BiH/Hobsvata cpeacTsa 3a spiijeme pawer Gopasxa y BuX/Means of
support during your stay

Caotovma TPumicki Ectenny Kredime kacbee/ Smjodea)f D3
Fovomnnrry Clyrmmsosin seetiosn /- Bpesarioe saprome Cajenrrag/ Ao/
{lash Treavellers' cheques Crodit cards Accommodation Oiher

[j Putni i sdvavstvens rsigneanie, Vaki do: (dd-mm-praa) Hyrmo vae sapaeerbeno ocmypange. Basar ao: (uenimer /
Teavel and/ur health ssevance. Valid unsl: (dd-mmyyy)

HgEERENEN

37. Prezime bratnog druga/TIpesute Gpauner apyra/ 38, Prezinte braénog druga pri rodenju/ TIpesnne Spaveor
Spouse’s family name Apyra npu poben.y/Spouse’s family name at birgh
3% Imc bracnog drugaf e 40. Datum rodenja bratnog druga (dd-mm- 41. Mjesto rodenja bradénog
Bpaunor apyra/Spouse’s first name | ggpo} FaaTym pobersa BpauHor apyra (aa-mm- | druga/Mjecro pobema Gpasnor
rrrr) fSpousc’s date af binth (dd-mm-yyyy) Apyra/Spouse’s place of birth

[ ]]

42, Djeca (Zahtjevi se moraju popunjavati posebie za svaki pasod/putovnicu /Ajeua (3axtjesn ce MODPAjy NonyLABATH
noceGHo 3a ceakn aacow)/ Children (Applications must be submitted scparatcly for each passport)

g/ pesie/ Family nan Tine/ e/ liest nanae Datwm vodenia (demime-ggae) Ly policina
(rammmereer) U of bivdy (dd-mm-yyyy)

[8%]

aa

: L

43, Imate ¥ £lanave uZe porodice/ obitelji i-ili srodnike w BiH, ako da navesti koje/ Huate an waanoac yxe noposmne n-
nar cpoaunke ¥ BuX, ako aa Harecm koje/ Do you have members of immediate or extended family in Bosnia and
Herzegovina? If yes, state who,

Prezime /TIpesume/ Family name Ime / ¥se /First Name | Driavijansovo/ Apacasoancse / Nationalicy

Adresa i kontake telefon v BiH/Aapeca w konTasT Teaechon v BuX fAddress and contact phone in Bosnia and Herzegoving

Srodstvo sa osobom u BiH/Cpoacteo ca ocofom ¥ BuX/ Family relatonstap with person in Bosnia and Herzegovina

Popunjava i obraduje
iskljudivo konzulat,
ambasada /
Veleposlanstvo/
Tlonymana K
obpabyie HoRAYAHED
ambBacasa frousyaar/
For Embassy /
Consulate Use only




44, Poznato mi je i saglasan-na/suglasan-na sam di sc mop Tiémifosobni podaci, mavedeni w ovom zahgevu,
proslicdujun nadleinim organimafaclima Bik |, provieravaju 1 oboaduju, kako bi se donijela odluka o mom zahitjevu za
tedavanie vize. Ovi podact se mogl unositi w bazu podatakia 1 u njo] éuvatl, Ovim podacinm pojedinadne maju pristup
madledm-a orgamjela w Bl

Fgavhwem o mjboljem uvjerenju i savjesno, da s podaci keje sam maveo/la w sahgevu méniftodni i pogpuni.
Svjestan/ma sam da Tadne igave mogu dovesti do odbijana mog zahteva b pomsitavania ved izdate vize kao i kriviénoy
gomenja shodne/sukladne propisima Bill, Olavesgjemyobresgem se da o, ako mi viza bude izcdata, istekom roka
njenog Vaden)a aapusti teritoniju/tevitorit Bosne 1 Heeeegovine, Uposmac/a sam da izdata viva predstavlia, samo jedan
od uslovafuvicrn za ulazak ¢ Bosau i Fercegovinu (Tlinicnica. da i ge oudats viea ne s da imam pravo na
obeitedenje [ oditenn ako ne ispunjavam sve uslove/uviete xa ulazak v kerdtorije /£ na tedton) Bl fe nv wato bude
odlijen ulazak u Bil 1. Uslowi za ulwak v Boso i Flereegovinu se prdikom ulaska ponorno provieravagu. /

T1031ATO MM je M CATAACAH-2 CAM AR CC AIOJI ATIYINE NOAAH, IABCACITI ¥ OBOM 3AXTICRY, NPoCwelply msesiniy
upraimnaa BuX, npwkjepataiy n ofpahyjy, K1Ko B0 Ce MOBTHEAL O YR 0 MUM 3USTICET 30 TZAABAE BI3C.

ChaT OMT ceoany yooorn ¥ 043y OAkA 1y nop My QRGN ORI IEANIaYRG ITMA]Y 11
s e oprant y By,

Flapasuvien ¥ majliowes yBCpenjy B carjeciio, Al ¥ Hoailtl Ko ¢aM akeo/aa ¥ 3axujcBy maunm nonotTiyim.
Cojectir/ e cann ap WUATIC IZABC MOTY AORECHT A0 DABIEILA MO 3AXT7ER) 131 Hotiavanja kel nasae snae wao o
KPIBIMILS COMGCIbe CXOARG Dpaistia rpoincnya BoX, Obaseayjest e aa hy, ako ain piaa Brae 13,u9, ot nereson
POKA ILCIGT BaweTha manyermn wepropuyy bocne o Xepucrosnnie, Yoz /a2 ¢ad €a T A2 M N3AEr B
NPEACEARAA, CIMO AT A Foaoka 31 vaazark ¥ Bociy n Nepnerosing, Wnmemena, aa M je Baiar Bz ue siaun
MM UPRRO N obeirreRenje ako e MCUyHjaBI CBe YOk 3 ¥aasar na veporopiy BaX, Te am je 2aro oabijen
yaasaic y Bk, Yeoiorn 3a yaazak y Socny nn Xepierosiny oc Upnaikon D3.4acka 1GI0RIS iPPORCpay.

I am aware of and consent to the following: any personal dua concerning me which appessy on this visa applicarion
from will be supplied to the relevane authorities m Bosnia and Hersegoving, serfied and processed for the purposes of a
decision on my visa appheanon. Such data may be anfered and stored in databases. Swed date are acewtble o fndirsdnal
anthoritics i Boinne and Flerspporing.

L declace o the best of my knowledpe and consciousness, that all particulars supphed by me ace corveet and complerc. 1
am aware that any false statements oy lead o my applicaton being rejected or to the annulment of a visa aleeady
granted and may also cender me lable o prosecuton under the law of Bogpia and [ersegovina. [ undertake to leave
the territory of Bosma and Terzegovina upon the expiry of the visa, if granted. 1 bave been informed that possession of
avisa is only one ot the prerequisites For entry ioto Bosnia and Fleezegovima, The meee fact thae avisa bas been granted
to me does nor mean that 1will be entided o compensaton iF 1 fil o comply with all #e prerequisites for entry into
the terntory of Bosma and Terzegovina and thus retused entey, The prerequisites foe entey will e chocked again on
it

45. Kuéna adresa podnosioca/ podnositelja zahtjeva/ Kyhna aapeca 4é. Broj wlefona Bpoj teasdhona

FOAHOCHOMA 3axTjesa/Applicant’s home address {Telephone number

47. Mjesto i datum (dd-mm-gpggy / Mjccra 1 aaaya 48. Potpis (za maloljemiks, potpis zakonskoyg zastupnika,
{aarmm-rerr) / Place and date {dd-mm-yyyy) staratelju/ skrbndla, /TloTane (33 MArOAJCTHHEE, LOTOIE

IAKOHCKOT IRCTYNNEEA, CTapaTesa/ Signature (for ivinors,
signature of legat custodian/ guardian)

HEpEESEEEN

Pupunjava i braduje iskljucivo anbasada/veleposlanstvokonalar A Tonyisma n odpabyie nes s asifacasa fonsy war
Kakes je wahtjer nijefen [/ Kake jo saxyjen pricinen

- By wedare vizee [/ Bpaf rossare wrme

. Darm zdavanga / Aavyat tzaaranja i T LT )T 7T T

MNapomena:

4



